
Startpass / Start Card
Liebe Teilnehmerin, lieber Teilnehmer. Sie sind zum 42. BMW 
BERLIN-MARATHON 2015 unter der im Adressenfeld genannten 
Startnummer registriert.

Dear participant, you are registered for the 42nd BMW BERLIN-
MARATHON 2015 under the race number shown on your address label.

•	Freier Eintritt zur BERLIN VITAL für Teilnehmer mit 
obigen Startpass

•	Freier Eintritt für bis zu 3 Begleitpersonen mit dem 
Abriss (siehe unten)

•	Freier Eintritt für Kinder und Jugendliche bis zum 
18. Lebensjahr

•	Eintritt für weitere Messebesucher 3,- €
•	Eingang: Flughafen Tempelhof, Platz der Luftbrücke 5, 

12101 Berlin
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SCC EVENTS, Hanns-Braun-Straße/Adlerplatz, 14053 Berlin

Info: +49 30 - 30 12 88 10 www.bmw-berlin-marathon.com

17439

Michael Ickes
Vorarlberger Damm 4
12157 Berlin

TO:  / Chip:  / 04:02:30 / 1971 / MAL

*17439*



Numbers must be collected at BERLIN VITAL, at the airport Tempelhof, Platz der 
Luftbrücke 5, 12101 Berlin, between Thursday and Saturday. Please bring your 
registration confirmation.
No numbers will be issued on the day of the event.
For Inline Skater numbers will be handed out on 26.9.2015 only from 9 a.m. - 12 a.m.

Ausführliche Hinweise zum Rahmenprogramm und zu zusätzlichen Aktivitäten finden sie 
auf unserer Homepage:

www.bmw-berlin-marathon.com

Please visit our homepage where you will find detailed information on supporting events 
and activities as well as changes to the event programme.

Ihre Startnummer und umfangreiches Informationsmaterial erhalten Sie am

	Donnerstag	 24.9.2015	 14:00 - 20:00 Uhr
	Freitag	 25.9.2015	 11:00 - 20:00 Uhr
	Samstag	 26.9.2015	  9:00 - 19:00 Uhr
	 Flughafen Tempelhof, Platz der Luftbrücke 5, 12101 Berlin

Fahrverbindung:
Bus	 104, 248 (Flughafen Tempelhof)
U-Bahn	 U6, Platz der Luftbrücke

Bitte bringen Sie den Startpass und einen Personalausweis zur Abholung der 
Startnummer mit. Die Startnummer kann nur persönlich abgeholt werden.
Wir benötigen ebenfalls Ihren eigenen ChampionChip zur Registrierung/Kon-
trolle. Mietchips sind bei der Ausgabe der Startnummer erhältlich.

You will receive your starting number and extensive informational material

Thursday	 24.9.2015	   2 p.m. - 8 p.m.
Friday	 25.9.2015	  11 a.m. - 8 p.m.
Saturday	 26.9.2015	   9 a.m. - 7 p.m.
Airport Tempelhof, Platz der Luftbrücke 5, 12101 Berlin

How to get there:
Bus	 104, 248 (Flughafen Tempelhof)
U-Bahn	 U6, Platz der Luftbrücke

Please show this start card and your passport or id-card when collecting your 
racenumber. You can only pick up your racenumber personal. We also need 
your personal ChampionChip to the registration to have it tested. Rental chips 
will be included with the race number at the expo.

Die Startnummern sind nur gegen Vorlage des Startpasses von Donnerstag bis 
Samstag bei der BERLIN VITAL in Flughafen Tempelhof, Platz der Luftbrücke 5,  
12101 Berlin, abzuholen.
Es erfolgt keine Ausgabe von Startnummern am Veranstaltungstag.
Für Inline-Skater am 26.9.2015 nur von 9:00 - 12:00 Uhr.

•	Free admission to BERLIN VITAL for participants  
with start card

•	Free admission for up to 3 people accompanying  
the ticket holder

•	Free admission for children and young adults up to  
18 years of age

•	Admission for other visitors: € 3.00

•	Entrance: Flughafen Tempelhof,  
Platz der Luftbrücke 5, 12101 Berlin

Info: +49 30 - 30 12 88 10 www.bmw-berlin-marathon.com

Es gelten die Hausordnungen der jeweiligen 
Veranstaltungsstätte sowie die allgemeinen 
Geschäftsbedingungen des Veranstalters. 
Die Eintrittskarte ist bis zum Verlassen der 
Veranstaltungsstätte aufzubewahren.

The house regulations of the relevant venue apply, 
together with the organizer’s general terms of 
business. 
Please retain the ticket until leaving the event.

	 Veranstalter
	 SCC EVENTS GmbH
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